
“

““““““

¬

L

==============================& # 68 œ»»»»K̂««««k «̂«««kœ»»»»K
«Wie ein Hirte seine Herde zusammensucht an dem Tag, da er mitten unter seinen zerstreuten   

Schafen ist, so will Ich mich Meiner Schafe annehmen und sie aus allen Orten erretten,   
wohin sie zerstreut wurden an dem nebligen und dunklen Tag» (Hes.34,12)   
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==============================? # 68

1. Lan- ge   warn  dei - ne   Kin - der,  o       Zi -  on,  zer- streut,   
2. Fal-sche     Hir- ten  zer - teil - ten, zer - streu- ten  die   Herd   
3. Zur           Ein- heit,  so  herr - lich, so    völ -  lig   und  fest:   
4. Kei - ne    Mau - er  wird tren- nen  sie    fer -  ner   ent- zwei,   
   œœ»»»»»K œœ»»»»»K œ .œ»»»»»J . œ»»»»»Kœ œ»»»»»Jœ œ»»»»»J .œ . «̂«««kœ»»»»K œœ»»»»»J œ_»»»»»»»J

.œ . œœ_»»»»»»»K œ_»»»»»»»Jœ œœ»»»»»

doch   kom- men sie    heu - te     zu      dir;    
und     Miet- lin - ge   herrschten   in       ihr;    
 ein     Glau- be,  ein   Leib  und   ein     Gott,    
kein      Irr - tum  be -  see - len    ihr     Herz;   
   œœ_»»»»»»J œ .œ_»»»»»»J . œ_»»»»»Kœ œ»»»»»Jœ œ .œ»»»»»J . œ»»»»»Kœ œœ_»»»»»»J œ_»»»»»»»

.œ . œœ_»»»»»»»l

llllll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

“

““““““

¬

L
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